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[Text]
Rather than begin with an opening statement by the 

Minister as time is limited, if it is agreeable, we will go 
immediately to questioning. I would ask that we not get 
off on tangents; that we keep as much as possible to the 
points at hand. In order to give everyone an opportunity to 
get into the subject that he wishes to elaborate we will 
stay away from supplementaries this morning.

I think the traditional method of going immediately to a 
member of the opposition as principle spokesman to start 
the questioning would be a good way to proceed this 
morning, so I would ask Mr. Grafftey if he would like to 
begin the questioning this morning.

Mr. Rose: Could I interrupt on a point of order briefly? 
It seems to me Mr. Chairman that during the steering 
committee meeting it was decided that the purpose of 
having the Minister here first, before we heard in detail 
from any other departments that he answers or responds 
for or that come directly under him in a statutory way, 
was to get a statement from him outlining his plans and 
objectives. I feel that this was the rationale upon which 
we decided to invite the Minister here in the beginning. I 
am a little bit disappointed that we will not have this kind 
of statement from the Minister before we begin. I am quite 
sure each of us will go off, as you suggested, on our 
tangents, and I want to know whether the Minister was 
prepared to table any statement? He need not read it to us, 
but has he one prepared?

The Chairman: Mr. Faulkner, do you have a statement 
prepared?

Hon. Hugh Faulkner (Secretary of State of Canada): I 
have a statement prepared, Mr. Chairman. Might I make 
two comments? First, it was not indicated to me that you 
wanted an opening statement; I prepared one because I 
thought it might be useful. However, I decided to scrub it 
because of the shortage of time.
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Mr. Rose: How long is it?

Mr. Faulkner: Oh, it is very long, Mark. This is the third 
draft.

Mr. Rose: Well, perhaps you could distribute it then. 
Would that be agreeable to the Chair?

The Chairman: Would it be agreeable to have the state
ment distributed? Do you have extra copied?

Mr. Grafftey: It is more than agreeable to have it 
distributed.

Mr. Faulkner: I do not have extra copies.

Mr. Grafftey: Fine. We sould have it distributed to the 
members.

Mr. Faulkner: It is somewhat awkward because I decid
ed to scrub it yesterday and I do not think we have had 
any consultation on whether everyone is . . .

The Chairman: If it is agreeable, I can have copies 
made immediately.

Mr. Rose: Thank you.

The Clerk: May I have this, Mr. Minister?

[ In terpreta tion]
Plutôt que de demander au ministre de présenter une 

déclaration d’ouverture, nous passerons immédiatement 
aux questions si vous le voulez bien étant donné que nous 
ne disposons que de peu de temps. Je vous demanderais de 
bien vouloir vous borner aux questions qui relèvent direc
tement de notre sujet. Afin de permettre à chacun de 
prendre la parole, il n’y aura pas de questions supplémen
taires ce matin.

Je demanderais donc au porte-parole de l’Opposition 
d’ouvrir le débat. Monsieur Grafftey la parole est à vous.

M. Rose: J’ai un rappel au Règlement. Il me semble que 
le comité de direction avait décidé que le ministre compa
raîtrait devant nous pour nous exposer ses plans et objec
tifs, avant que nous passions à l’examen détaillé des autres 
sections qui relèvent de sa compétence. Quel était le but de 
la présence du ministre parmi nous ce matin. Je suis donc 
déçu d’entendre que le ministre ne fera pas de déclaration. 
J’aimerais savoir si le ministre avait l’intention de déposer 
une déclaration? Il n’est pas nécessaire qu’il en donne 
lecture. Tout ce que j’aimerais savoir c’est s’il en a rédigé 
une?

Le président: Est-ce que vous avez une déclaration, 
monsieur le ministre?

L’hon. Hugh Faulkner (Secrétaire d’État du Canada): 
J’ai en effet rédigé une déclaration, monsieur le président. 
Mais je tiens à vous signaler qu’on ne m’a pas dit que vous 
vouliez une déclaration d’ouverture et bien que j’en aie 
rédigé une, j’ai décidé de la laisser tomber en raison du 
manque de temps.

M. Rose: Est-elle longue votre déclaration?

M. Faulkner: Elle est longue en effet et j’en suis déjà à 
la troisième version.

M. Rose: Vous pourriez peut-être en faire distribuer des 
copies.

Le président: Est-ce que vous avez des exemplaires que 
vous pourriez faire distribuer?

M. Grafftey: Nous sommes tout à fait d’accord.

M. Faulkner: Je n’ai pas suffisamment d’exemplaires.

M. Grafftey: On pourrait les faire distribuer.

M. Faulkner: C’est plutôt ennuyeux; d’ailleurs j’avais 
décidé de laisser tomber la chose et je ne crois pas . . .

Le président: Si vous le voulez bien, je vais en faire tirer 
des copies.

M. Rose: Je vous remercie.

Le greffier: Puis-je prendre cet exemplaire, monsieur le 
ministre?


